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Olid jõutud...
EVI SOOMAN.

Sügavaid ja pipar õrnu toone nuttis tšello, nagu helis emap andud südamekeel. 
Vaikselt kajasid vastu kõrged võlvid. Iiüünlaleek altariesisel kuusel värises ja 

heiskas sinilipu taeva poole, kus säras jõulutäht.
Siis algas orel mängu. Alul õrnalt, siis ikka valjemini, kuni hõiskavad võidu- 

helid kõigile kuulutasid —
Õn jõulud!
Oreli hõbeniidid ühinesid jõulutähe kuldkiirtega. Hõbekuldne kuma peegeldus 

tagasi inimeste silmis.
Olid jõulud ...

Küünlavalgel.
EVI SOOMAN.

Küünlavalgel tantsisklevad varjud seintel, leegid-sootulukesed aknaklaasidel 
meelitavad, kutsuvad.

Kutsuvad välja, sinilume lagendikele, kuulama minoortaeva muusikal — vaik
sel õrna jõulumeloodiat.

Tähed helisevad tuhandel häälel, aeg-ajalt langeb neist mõni.
Küünlavalgel aga kutsuvad, meelitavad leegid-sootulukösed aknaklaasidel.

Ssialv.
HILJA Al., Il-a kk. kl.

Raagus põõsake, uinunud puu 
kaetud õn hõbese härmaga, 
tumedal taeval säramas kuu, 
üle jäätunud nõlvaku hämara.

Midagi helendab, särab ja valendab 
ühes vatt-pehme lumega 
õhtul nii vaiksel, külmal ja kaledat.
Varjusid täis õn maa...

Sügava lumega kaetud õn maa. 
vaikne ja tühi õn tänav, 
siiski nii ilus ja puhas õn ta, 
ja lumi nii helkivalt särav.



Oskar Luts
Heli Toomara.

7. jaan. pühitses Oskar Luts, meie parimaid 
ja armastatumaid noorsookirjanikke, oma 50. 
sünnipäeva.

Ütles kord üks väike kirjanduslike huvidega 
tüdrukuke: „Kui ma haige olen, siis loen alati 
«Kevadet66 — see õn kõige toredam jutt üle
üldse.66 Ja oleks ta natuke vanem olnud, siis 
oleks ta vist juurde lisanud: „Ja Oskar Luts õn 
kõige toredam kirjanik üleüldse.66

Selle arvamusega ühinevad vist väga paljud 
meist. Oleme kõik lugenud suurima huvi ja 
põnevusega „Tootsilugusid“, naernud „Kapsa- 
pää66 nalju ja alles hiljuti võisime nautida koo
lis ettekantud dramatiseeringut Lutsu jutustu
sest „Vaikne nurgake66.

Kokkupuuteid kirjaniku Lutsuga õn meil 
niisiis küllalt. Aga inimest Oskar Lutsu näime 
esimesel pilgul tundvat üsna vähe.

Ta elulugu oleks kokkuvõetuna järgmine. 
Luts sündis Palamusel ehitustöölise pojana, õp
pis esiti kohalikus külakoolis ja pärast kihel
konnakoolis, kust siirdus Tartu ja astus reaal
kooli. Pärast koolist lahkumist astus apteekri 
õpilaseks, teenis Narva, Tallinna ja Peterburi 
apteekides. Õppis Tartu Ülikooli rohuteaduse 
osakonnas kaks aastat, võttis farmatseudina 
osa Maailmasõjast ja Eesti Vabadussõjast. Lü
hemat aega teenis Tartu Ülikooli raamatuko
gus. Praegu elab Luts kutselise kirjanikuna 
Kultuurkapitali toetusel Tartus, kus tal õn 
korda läinud enesele maja püstitada.

Siiski õn see eksitus, kui arvame, et Lutsu 
elulugu meile siiamaani täiesti tundmata oli. 
Oleme ju lugenud „Andrese elukäiku66, „Keva- 
deid66 ja «Mälestusi66 — need pakuvad enam 
kui rikkalikku pilti Lutsu elulooga tutvunemi- 
seks.

Millise kujuka pildi saame kas või näiteks 
elust Tartu reaalkoolis lugedes Mälestusi V 
..Kuldsete lehtede all66. Too väike realist And
res — kirjanik ise — tundub meile nii läheda
sena ja ta koolielu juhtumid päris tuttavatena.

50-aastane.
Nii õn meil olemas kirjeldusi kõikide Luisu 

elujärkude jaoks. Kõige paremini tunneme 
muidugi kihelkonnakooli-ajastut — «Kevade
test66.

Nii tulebki välja, et tunneme Lutsu elukäiku 
põhjalikumalt kui ühegi teise kirjaniku oma.

Oskar Luts.

Ja too inimene Luts isegi saab meile omaseks 
ja tuttavaks; tundub, nagu kohtaksime tema 
töid lugedes vanu häid sõpru, kes pandud te
gutsema Lutsu nõiasõna läbi.

Nagu ütleb Mait Metsanurk, ei ole Luts 
probleemide lahendaja ega ideekirjanik. Ta



pole k« seltskonna, <mmi aja ühiskondliku kor
ra või ideoloogiale arvustaja. Luis õn elunäh- 
luste kajastaja, igapäevaste inimeste askelduste, 
nende väikeste murede ja veel väiksemale rõõ
mude kirjeldaja. Agu Oskar Satis ei kujuta elu 
ega inimesi ükskõikselt ja kiilina südamega, 
vaid tal õn alati sügav inimlik kaastunne kõige 
jauks, millest ta kirjutab. Mis teda ja lugejat 
lepitada aitab elu vastuoksustega, vääroludega 
ja eksiteele sattunud inimestega, see õn vaikne 
huumor.

Luts alustas oma kirjanikukarjääri „Iveva- 
de“ I-ga, mis ilmus aastal 1912 ja sai suure edu 
osaliseks. Järgnes terve rida teoseid, mis varsti 
tõid Lutsule suure populaarsuse.

Lutsu loomingus võime eritella kaht isesu

gust elementi. Mõned teosed, nagu näiteks kõik 
,,Tootsilood“ õn elurõõmsad, ülemeelikult nal
jatlevad realistlikud jutustused. Teistel aga, 
nagu „Kirjad Maarjale", ..Laul õnnest" jm. õn 
pessimistlik, nukrutsev alatoon. Need teo
sed kalduvad tugevasti romantikasse. Kirjaniku 
viimase aja toodangus õn ühinenud mõlemad 
elemendid: vaikne huumor seltsib nukrusega,
tagasihoidlik nali pessimismiga.

Lutsu õn kerge lugeda ta jutustamise meis
terlikkuse tõttu. Ei leidu Lutsu teostes midagi 
kunstlikku ega iileskruvitut. Kõik õn lihtne, 
vaba, loomulik.

Selle loomulikkuse, eluläheduse ja huumori 
tõttu ongi „„Kevade“ meile toredaim raamat 
ja Oskar Luts toredaim kirjanik üleüldse".

Hr. Greenberg 50-aastane.
1(1. jaanuari! s. a. pühitses meie lugupeetud 

joonistusõpetaja härra Johannes Greenberg oma 
50-dat sünnipäeva.

Harva õn meie 
hõbehalli peaga ja 
noorusliku näoga 
sünnipäevalast nä
ha kooli ruumes, 
aga siis alati nou 
ja jõuga abivalmis 
ja lahke ilmega 
näol.

--- --- -.

J. Greenberg sün
dis 1887. a. Koigi 
vallas Järvamaal, 
õppis Paide kiriku- Hr. Greenberg.
koolis, sealsamas
linnakooli juures kursustel ja täiendas end Tal
linnas erateel. Kunsti alal õppis ta kunstnik A. 
Laikmaa juures ja hiljem Berliini kunsttöös

tuskoolis. 1906.—1908. a. jätkus õpinguid Mün
chenis prof. Azbe ja Groberi kunstikoolides 
ning sealsamas kunstiakadeemias 1999.—1913.a. 
Töötas kuus aastat Moskvas ja asus siis Tal
linna, kus tegutseb kunstipedagoogina Lenderi 
ja Kubu gümnaasiumides. Maastiku- ja kom- 
positsioonimaaiijana õn sünnipäevalaps eesti 
kunstis võitnud jääva tunnustuse. Aktiivse 
kunstnikuna J. Greenberg eelpool loetletud 
ametite kõrval õn praegu kä Kujutava Kunsti 
Sihtkapitali valitsuse liige, Kujutavate Kunstnike 
Esinduskogu esimees, E. K. Kunstnike Kesk
ühingu esimees ning Kujutavate Kunstnike klu
bi esimees.

Meie koolis õn kõrgemates klassides lugupi
dav austus härra Greenberg! vastu ja suur poo
lehoid neis klassides, kus ta tunde annab.

Tervitame omalt poolt lugupeetud pedagoo
gi tema aupäeval ja soovime talle südamest 
palju õnne.



Soolaukad.
Vilma Loolähker V kk. kl.

Olles joosnud kogu päeva mereran
nal, visanud luisu ja korjanud merikarpe, 
lõbusail kiiganud ja mänginud koos leis- 
le külalaslega, istus la nüüd läheneval 
hämarikul üksi suitsunud tare imetillu- 
kese akna all. Oli nii umbes 5-aastane 
linalakk poisike, suurte helesiniste silma
dega ja elurõõmsa, taevapoole pöördunud 
nösininakesega. Aga täna ei näinud nina
kese! olevat mingit erilist põhjust rõõmus
tamiseks, sest sinisilmad vaatasid nii tõ
siselt, isegi kurval t. Vaatasid nii kurb - 
tõsiselt, sest loojuv päikesekelas hakkas 
end juba kuusiku latvade taha peitma, 
ja ema polnud ikkagi veel naaberkülast, 
kus ta päevilisena töötas, tagasi tulnud. 
Poisil oli õudne istuda üha pimenevas 
tühjas tares. Ta surus ninaotsa tugevami
ni vastu tuhmunud aknaklaasi, uudistades 
vaevakaskede vahel looklevat rabaleed, 
mida mööda pidi ema tulema. Juba kau
gelt oleks poisu ta triibulise undruku ja 
valgekirju sitsirätt järele ära tundnud 
ning kohe alla väravale vastu joosnud.

Alati oli ema naeratanud nähes oota
vat poisikest väraval. Kuid täna ema ei 
tulnud. Kuusik oli varjanud juba kogu 
lõõmava päikeseketta, ainult loojangul 
asuvate pilverünkade ääred olid veel ve
revad.

Üha suurenevas hämaruses muutusid 
tare nõgised seinad sätendavmusladeks. 
Ootas nii poisike üksi tare aima all, sil
mad suunatud rabateele, millele tõusva 
kuu ülipikad varjud maalisid tontlikke 
kujutisi.

Möödusid tarest üleaedsed — mees ja 
naine. „Ega ta vaeneke teagi veel, et... 
Tea, kas minna õige ütlema või...“ üt
les naine arglikul poolsosinal. „Juba

La saab seda küllaltki vara teada. Küllap 
poiss magab juba — mine veel une peält 
ehmatama," vastas mees samuti sosista
des. „Ja-ah! Need soolaukad!" ohkas 
naine ning pühkis põlleolsaga härduspi- 
sara silmast. „Isa lal ju ennegi surnud, 
nüüd päris orb vaeneke." Vaikivalt ee
malduvate kogude piirjooned hajusid pi
meduses.

Poisike tares aga ootas ja ootas, ning 
südamesse asus näriv rahutus. Koplikase 
haraline vari täitis pea kogu õue. Teisel
pool raba haugahlas koer. Haavalehtede 
sahisemisest oleks nagu kostunud mar
duse halamist.

Miks ema ei tulnud? Ärevalt juurdles 
5-aastane peake selle küsimuse kallal. Oli 
talle ehk midagi juhtunud? „Hundid!“ 
turgatas mõte unises pääkeses — kuid 
hun te polnud ju enam. Oli ehk soo tuluke 
eksitanud ema teelt? Sootuluke.. . Aga



ci! Ema ju tundis sou tulukese petlikku 
vilkumist. Oli veel tedagi hoiatanud. 
Kuid kuhu siis jääb ema?

„Ema! Ema, tule koju!” Poisu jooksis 
õuele, palja jalu, tundmata kaslemärja 
rohu niiskusi. Vaalas poisike üles kuu 
poole — selle vana hää sõbra poole — ja 
hüüdis: „Kuuke, Kurionu, üUe mulle, kus 
õn ema?“ Ja vaala, kuu mõnus nägu 
muutus üha tuttavamaks, kuni omandas 
merel ai utes puhkava isa näojooned; nae
ratas nii poolmuigamisi ja osutas nagu 
Peedu vankrile. Poisu jälgis ta pilku ja 
ennäe! taevaleljele asetatud talu vanker 
oli muutunud kuldtõllaks, karust ja hun
dist olid saanud toredaimad täkud ja 
Peedu ise istus pukis, aina hõbeda ja kar

raga ehitult. — Tõlla sees aga istus ema. 
Ei olnud la näol enam väsimust ega mu
rel märgala, õnnelik naeratus mängles la 
lokkides. Ema võttis peast oma valge
kirju räli ja laotas la laiali. See muu
tus imeliseks kangaks, valmistatud kuu- 
hõbedast ja päikesekiirte kullast. Kangas 
hakkas pikenema, pikenes ja pikenes, ku
ni ulatus poisi jalgade ette, moodustades 
järsu laevatee. Ema naeratus näis ütle
val: „Tule, lule!“ Ning kõhklemata asus 
poiss kullasele hõbeleelc — teele ema 
juurde. Ta tundis end nagu kantuna kõr
guste poole ning peagi nägi la ema naera
tavat nägu enda ees. Sirutas välja poi
su väikesed käekesed ning kogu ta hing 
avaldus ainsas õnnehiiüdes: „Ema!“

Muusika.
Evi Sooman.

Inimkonna kultuuri neljaks võimsaks 
põhitalaks õn puhas teadus, praktiline os
kus, usk ja kunst. Need tegurid ja kul
tuur õn lahutamatult seotud: iga üksiku 
arenemisega käib kaasas üldine kultuuri
line tõus, teiseltpoolt jälle annab kultuu
rilise taseme tõus tõuke iga oma üksiku 
teguri arenemiseks. Samuti õn need te
gurid üksikul tki omavahel ühenduses; 
teame ju küllalt näiteid ajaloost, kuidas 
edu teaduses ja tehnikas õn mõjustanud 
kunsti kaasa sammuma arenguteed. Ma 
janduslikkude õitseaegadega õn pea alati 
ühte langenud õitseajad kä kunstis.

Vanade kultuurrahvaste juures õn nii
suguseid hiilgeperioode mitu, igal sellisel 
ajajärgul õn oma esindajad, kes teiste, 
kä küllaltki suuteliste hulgast õn esile 
kerkinud. Teisiti õn aga lugu noore rah
vaga, kes alles püüab saavutada midagi

kindlat, jõuda paremate üldoludeni, et kä 
kunstilisel loomingul oleks kindel põhi. 
Sest nagu igal töötaval inimesel, peab kä 
kunstnikul olema enam-vähem kindlus
tatud seisukord — la peab teadma, mil
lest ja milleks ta loob. Ainult hüüdsõna
ga „Kunst kunsti pärast!" ei jõua täna
päeval kuigi kaugele. Muidugi ei tule 
sellega mõista kunsti kui niisuguse eita
mist — „kunst kunsti pärast" jääb alali 
püsima, peab ainult kä puhast kunsti 
nüüdisajal kuidagi rakendada suutma. 
Kunstnik, näiteks helilooja, loob ikkagi 
seesmise tunde mõjustusel ja enamjaolt 
just ilma kindla otstarbeta või põhjuseta, 
— la lihtsalt „peab“. Kuid kui palju suu
dab ta nii omist töist kirjastada, avalik
kuse ette saata, kui neid ei osteta? — 
Siis heidetakse ette oma muusikalitera
tuuri puudumist, helitööde vähesust jne.,



kuigi heliloojad kindlasti leidub rohkem 
niisuguseid seesmise tarviduse tõttu loo
dud teoseid. Kindlasti lisandub helilooja 
tööle palju loomistahet ja -rõõmu, kui tal 
õn lootusi oma helitöö esitamiseks, kas 
ooperis, kontserdil, ringhäälingus jne.

Teiseltpoolt õn aga väljakuulutatud 
võistlused vastandnähteks eelmisele. Sel
lisel korral õn heliloojale kindlustatud 
oma teose ettekande võimalus ja kä ra

haline lasu (muidugi, kui töö õn selle 
vääriline), järelikult peaks eeldama eriti 
õnnestunud teoseid võistluste korral. Kuid 
sageli loeme lehest, et sel või teisel võist
lusel õn esimene auhind jäänud välja 
andmata. Siin tuleb aga paratamatult 
luua jälle välja lause „kunst kunsti pä
rast"; loomisvaim õn kapriisne, ta ei la
se end igakord niisuguse „lellimistöö“ kor
ral tegevusse rakendada. Helilooja ka

sutab küll mitmesuguseid võtteid, võib 
anda teosele isegi täiusliku vormi, kuid 
puudub see „miski“, mis mõjuks ja haa
raks. Kunst ei saa olla kunst ilma kuns
tita; sisuta kunstiteosesse ei suudeta sisse 
elada. (Sisu all tuleb mõista just seda 
„midagi“, ja mitte „sisu“ tavalises mõttes, 
nagu ta esineb programm-muusikas.)

Kolmas küsimus õn rahvuslikkuse, 
rahvuspärasuse küsimus. Heliloojaid 
nõutakse rahvuslikku omapära, aga peale 
selle kä veel isiklikku, individuaalsel 
joont. See soov peaks olema põhjenda
tud, kuigi öeldakse, et kunst peab olema 
rahvusvaheline. Rahvusvaheliseks jääb 
aga kunst ikka, seni kui temas ei esine 
mingit tendentsi, kä siis, kui teda mõõ
detakse rahvuslikkuse mõõtudega. Ten
dentsi ei tohi teoses leiduda, idee aga peab 
seal olema, ja see idee võib olla (ja peaks
ki olema) rahvuslik. Muusikas kui puh
taimas kunstis ei esine niisugust ideed, 
kuid ideeks — rahvuslikuks ideeks— õn 
jälle see ..miski”, mida võib saavutada 
mitmel viisil. See viimane aga annabki 
teosele nõutud isikupärase ilme.

Meie noores riigis, noore rahva juures 
ei võigi veel olla kindlaid väljakujunenud 
teid ja Sihle rahvusliku muusika arenda
miseks, kuid selleks õn juba tehtud palju, 
väga palju.

Mitmesugused organisatsioonid ja selt
sid, kuhu õn koondunud meie helikunsl- 
nikud ja heliloojad, viivad eesli oma töid 
rahvale ikka enam ja enam lähemale.

Ja meil õn, mida pakkuda, sest sellegi 
lühikese iseseisvuse jooksul õn tekkinud 
eesti muusikakirjandus, mis omale nime 
õn teinud kä väljaspool kodumaa piire.



Minu vanaema.
Astrid Uferbach, Il-b kk. kl.

Minu vanaema elas Vasalemmas 
Kloostri mõisas. Kui mu vanaema ära 
suri, olin ma umbes kaheksa-aaslane. Kui 
tulid pühad, siis sõitsime ikka maale va
naema juurde ja suvel olin ikka seal. 
Mulle meeldis vanaema juures väga, ma 
ei tahtnud iialgi ära tulla, sest vanaema 
rääkis mulle alati toredaid muinasjutte.

Aga kõige rohkem armastasin kuulata, 
kui vanaema rääkis mõisnikkudest. Ta 
rääkis, kuidas mõisa tallis inimesi peks li 
ja piinati. Tihti käisin ma vanaemaga 
mõisa kloostris, vanaema näitas mulle pii- 
namispaiku — õudsed ja pimedad keld
rid — ja palju maa-aluseid käike, samuti 
kottpimedad ja õudsed.

Mina tahtsin ronida üles lossi torni, 
aga vanaema seda ei lubanud, sest üksi 
ma oleksin võinud alla kukkuda ja vana
ema kaasa ei roninud, sest ta vanad ja
lad olid haiged.

Suvel olin ma kä ikka vanaemaga 
ühes, käisin temaga marjul ja seenel, 
lehmi ajamas ja kanu söötmas, ühe sõ
naga, kus oli vanaema, seal olin kä mina.

Ükskord jäin ma maal haigeks ja õi
ge raskesti. Vanaema oli väga mures, ja

alali, kui Ial vaba aega oli, istus la mu 
voodi ees ja rääkis muinasjutte. Vana
ema tõi mulle kõiksugu tervendavaid joo
ke ja pani ühtelugu külmi lappe mu kuu
male laubale. Ma olin haige kaua aega 
ja sonisin palavikus, kuid vanaema hea 
hoolitsuse läbi sain ma pea terveks.

Ühel talvel, kui ma olin linnas, tuli 
äkki teade, et vanaema õn raskesti haige. 
Me kõik sõitsime teda vaatama. Kui ma 
vanaema nägin, siis ei tundnud ma teda 
hästi äragi, ta nägu oli kahvatu, silmad 
aukuvajunud ja huuled peaaegu valged. 
Kui ta mind nägi, hüüdis la väsinud ja 
koriseva häälega: „Astrid!“ ja kaks suuri 
pisarat langes üle ta kahvatute põskede. 
Meie sõitsime nädala pärast linna. Keva
deni põdes vanaema seda rasket haigust. 
Kuid kui kevadpäike oma esimesed soo
jad kiired tuppa saalis, heitis vanaema 
hinge. Ma nutsin kogu aeg vanaema kül
ma surnukeha juures ja ei osanud ette 
kujutada, et mul enam vanaema ei ole. 
Nädala pärast maeti ta.

Nüüd puhkab vanaema Madise surnu 
aial kõrgel mäekünkal ja igal aastal käin 
ma ta armsal haual.

Millega tegeleb eelmine lend.
Tere koolidest ja tudengist sõbratar 

Tärtus!
Tervist, jõudu ja edu soovin Sulle tea- 

duseteedel sammumiseks!
Sina ja teised kooliõed, kes teie Tar

tut Tallinnale eelistasite, seadsite oma 
õilsaks sihiks õppimise. Teie lahe õn li
bada tarkuseteri koolist kogutud teadmis
te salve. Meie, kes me siia maha jäime,

rakendame oma ammutatud teadmisi ju
ba «ühiskonna teenistusse,“ või lihtsail 
puhkame õppimise vaevast. Teie õiete 
toored, valmivad marjad tarkusepuu kül
jes, meie aga oleme valminud vili.

Eks ole kurb mõelda, et meie väikene 
pere õn lagunenud? Igaüks hakkab otsi
ma oma rada. Küll oli alguses sagimisi 
ja peata olekut. Mul kipub vägisi üks



võrdlus pähe, mida heameelega ei tahaks 
tunnustada. Meie olime nagu lambakari, 
kes kevadel esimest korda välja karja
maale lastakse. Nii nagu lambad ei tea, 
kuhu kõigepealt minna, vaid tormavad 
karjas kord siia, kord jälle sinna, — nii 
olime kä meie. Oli ju meilgi järsku suur 
karjamaa avatud. Teil, tartlastel, õn vä
hem sellist karja maiku juures. Teie 
sammusite kindla hulgana püstipäi läbi 
meie teadmatuses ekslevale ridade ava
rasse teadusetemplisse.

Meie, kes me teist maha jäime, moo
dustasime väga segase ja rahutu kogu, 
ühise pulbitseva halli massi. Kuhu üks 
juhtumisi ees läks, sinna teised hulgana 
järele. Nagu oli näiteks masinakirja õp
pimisega. Ühel tekkis idee masinakirja 
tarkusi tundma õppida. Varsti olid aga 
kõik huvitatud selle oskuse omandamisest. 
Nii õppisid masinakirja ühekorraga ja 
samas kohas (välja arvatud Tõnsman) 
Lemberg, Sarand, Käärt ja mina. See 
õhin -kestis paar kuud, siis hakkasid ük
sikud masinakäsilaulisesl tüdinema.

Esimesena pani Käärt „tippmampsli“ 
tiitli maha. Tema pühendas end nüüd 
täiesti oma teenistuskohuste täitmisele. 
Käärt oli meist esimene, kes teenistus
koha leidis. Ühel heal päeval ei ilmunud 
Endla Leis!)erg tundi. Ei ilmunud kä 
teisel ja kolmandal päeval, ei tulnud 
enam üldse. Tema loobus tasa ja targu, 
ilma et oleks oma loobumismõtteid ennem 
kellelegi avaldanud. Järgmisena oli kord 
minu käes. Kuna ma kavatsesin kogu 
oma intelligentsi ja tähelepanu koonda
da ja rakendada riigi teenimisse, siis 
muidugi pidi masinakiri oma häält po
si Lsionilt taanduma. Evi Sarand, truu 
hing, õppis üksi seni kaua, kuni sooritas 
eksami tulemusega 200 lööki. Tõnsman - 
uist ei tea midagi kindlat, mis ta teeb ja 
kus ta käib, kas kä rõõmu tunneb. Nii

viisi algas meie aeglane erinemine, kuna 
hakkasime nüüd juba üksikult oma radu 
rajama.

Kooliõdedest õn siia jäänud veel: Ah
ven, Gerstok, Jaakson, Kiik, Linge, Sauks, 
Heiberg, Kallmann, Jasson ja Steinberg.

Tahaksin nendest Sulle mõne sõna kir
jutada, kuigi mu teadmised iiKsikute suh
tes õn väga piiratud.

Ahvenat jätkub küll siia ja sinna, La 
õn konservatooriumi Naismuusikute Selt
si rebane, kooli klaverdaja ja klaveriõpe- 
lajanna. Gerstok elab lõbusat elu. Te
mas õn vaga vett ja sügavat põhja. Vä
lise vaikse koore all mässab elurõõm ise. 
Käib pulmades ja ballidel. Ajast tuleb 
vaid puudus kätte. Jaakson õn palgata 
pangaametnik. Ta liigub seltskonnas ja 
käib Soomes. Teiste kooliõdede teadma
ta õn kä tema masinakirja õppinud.

Kilde ja Sauks, paar tulevasi eeskuju
likke perenaisi, käivad supikoolis ja õn 
endaga üpris rahul.

Heiberg õn silmapiirilt kadunud. Ei 
Lea temast õieli midagi. Oletatavasti rü
hib la üksinda oma teed.

Bauman ilmub kä vahete-vahel näh
tavale. Elab niisamuti päevast-päeva. Sü
gisel La ei unustanud tantsutunde võtmast.

Jasson käib pedagoogiumis. Vaestel 
tulevastel kooliõpetajatel olevat palju õp
pida. Nüüd ägavad ise töökoorma all, 
tulevikus koormavad aga kättemaksuhi
muliselt süütuid lapsi.

Nagu Sa ise tead, ei tunne Steinberg! 
fantaasia tõkestavaid piire. Koolis tõusis 
la erilise eksemplarina esirinda, kuna ka
vatses pastoriametil õppima minna. Ra
beles ju sellepärast kä usuteaduse tunnis, 
kirjutas, vastas — oli parim ja targim. 
Nüüd aga uus üllatus: Steinberg ei läinud 
ülikooli. Eelistas lauluõppimist usutea
duse sügavatele probleemidele. Pääle 
selle õppivat ta iseseisvalt rootsi keelt.



Linge lendab hoopis isesugused teil. 
Ei lea vist vägev sa alus isegi, mis ta Le
inas! teeb, kas rohuteadlase, emakeele 
õpetaja või koguni õmble j anna. Praegu 
ta õpib usinasti õmbluskunsti kusagil 
moealeljees. Käib kinodes, kus näeb vae
valt muud kui „tähtede“ kleitide tegu - 
moode. Omab juba kogenud silma õmb
luse- ja moevigade leidmises. Eneseha- 
limislööst Leina juures õn nimetamisväärt 
vene keele õppimine.

Sa elik oled huvitatud kä meie ühis
test üritustest, milliseid alguses ohtrasti 
korraldasime. Asutasime n. n. „kränz- 
eheni“. Kavatsesime igal neljapäeval kel

legi poole tassi tee juurde kokku tulla. 
Teostasime selle kavatsuse kä mõnel kor
ral. Nüüd õn aga asi vist juba unus
tusehõlma vajumas, igatahes ei astu kee
gi samine „kränzchcni“ reorganiseerimi
seks.

Ma püüdsin Sulle linnulennulist pilti 
pakkuda meie siinsest elamisest ja ole
misest. Kui Sa aga siia sõidad, siis näed 
isegi kõike ja kuuled uuemaid uudiseid 
värskes väljaandes.

Tervitades Sinu
Juta Prodel.

P. s. Tervita teisi akadeemilisi kooli
õdesid!

Koolilapse muresid.
Agnes Jaakson.

Mured? No mis mured koolilapsel kä õn! 
Õppigu igal päeval korralikult oma ülesanded, 
olgu viisakas ja ärgu rikkugu koolikorda, siis 
kaovad mured iseenesest. Saagu ennem täis
kasvanud inimeseks, siis õn aega küllalt muret
semiseks. Umbes nii võiks mõelda mõni täis
kasvanu, kui kuuleb, et õpilasel õn mure.

Tal õn ehk õiguski, võibolla ütleme meiegi 
kord tulevikus sedasama, kord, kui kool juba 
ammugi seljataga ja unustusriippe õn vajunud 
need mured ja murekesed, mis õpilasena pais
tavad tohutusuurtena.

Aga ometi, vist keegi meist, õpilasist, ei saa 
salata, et tal õn muresid. Vaatad vahest, koo
liõde seisab, ilme kurbtõsine, otsmik pilves. 
Mis tal nüüd ometi viga õn? Kindlasti mõni 
õpilasmure. Lähed küsid — ja ega ta püüagi 
salata, pajatab kohe pikalt-iaiall ja võimalikult 
tumedais värves sellest, mis südamekest vaevab. 
Õn see siis mõni raskemat liiki kirjalik töö, mis 
iga päevaga ligineb, või õn tal „kindel tunne", 
et just täna, mil tal tunnid õn puudulikult ette 
valmistatud, teda küsitakse, või õn see juba ko

guni mõni halb hinnang, mõni sale, kurikaval 
„iiks“, mis sääl südamesopis nii imelikult nä
pistab. Ütled talle paar iohutuslauset, või ju
tustad mõne lõbusa lookese ja juba ta naeratab 
jälle. Mis sääl siis muretseda ongi: mis õn ol
nud või tulnud, seda ei saa enam olematuks 
leha ja mis õn alles tulemas, see tuleb niikuinii, 
kas muretsed või mitte.

Need väikesed isiklikud mured langevad 
tagaplaanile, kui esile kerkivad suuremad, ühi
sed tervele klassile. Kas mõni pooi-kogemata 
tehtud eksimus, mille eest veel karistus saa
mata, või midagi muud taolist. Siis koondu
vad õpilased sagaraisse ja arutavad ja seleta
vad. Juba hommikul riieteruumis pannakse 
käsi südamele ja lausutakse kolm õpilasperes 
rohket kasutamist leidvat sõna „mul õn mure".

Praegu õn niisuguseks ühiseks mureks balli- 
mure. Õieti õn ball ju rõõmus sündmus õpilas- 
elus, juba aastaid oodatud sündmus. Nüüd õn 
la käes. Kutsedki juba ammu kätte saadetud. 
Jah, need kutsed, kä need õn muretoojad. Ühes 
kutsega ilmub kä küsimus — keda kutsuda?



Ühel õn suur tutvusringkond, teisel väike. 
Paistab, et neil, kel vähem valikut, õn kergem 
seda küsimust lahendada, kuna teistel tuleb 
kauem kaaluda, keda just kutsuda. Ühes selle 
esimese ballimurega kerkib esile veel teisigi, 
kas õn kleit juba kulunud, või tuleb krae pu
hastada jne.

Päikeselaps.
Heldi Käär. I-b algk. kl.

Elas väike Liisi, kelle armsamaks unistu
seks oli päike. Päikesepaistelistel ilusatel ilma
del armastas ta mängida päikesekuningat. Sel
leks ehitas ta liivast ja savist ilusa lossi. Lossi 
ümber tegi ilusa aia ja pargi. Pargi istutas ta 
puuoksadest. Aeda kaunistas ta lillepeenar- 
dega, peenardele istutas Liisi maasikaõied roo
sideks. Parki kaevas ta suure augu, siis tassis 
vett ja tegi tiigi. Pärast seda läks ja püüdis 
karjamaa kraavist konnapoegi ja viis tiiki ka
ladeks. Tikutoosidelt tegi ta paadi, siis tõi 
loast oma tola ja pani selle paati kalu püüdma. 
Siis läks ta ja vaatas, mida teha teiselepoole 
pargi serva. Vähese mõtlemise järele tuli talle 
hea otsus teha tenniseplats. Selleks tõi Liisi 
peeneid pajuvitsu, põimis vitsad ristamisi, tõm
bas peenikese nööri äärest läbi, et tugevam

Aga need mured õn, võiks öelda, meeldivad, 
neile järgneb rikkalik tasu tantsu ja muude lõ
bustuste näol. Ja kui igaüks järele mõtleb, siis 
ei oskakski ta kooliaega kujutleda hoopis ilma 
muredeta. Kõik need mured ja murekesed tee
vad koolielu palju huvitavamaks ja mitmekesi
semaks.

oleks ja nii tegi ta aia. Platsile tõi la kä liiva 
ja oligi korras. Pallideks otsis Liisi maanteelt 
ilusaid ümmargusi valgeid kive. Siis tõi oma 
nukud mängima. Nii mängis Liisi ilusatel il
madel.

^Kuningal
Silva Johani.

„Inimene õn umbrohi, mida ei suuda 
la lia vilada isegi.11 — «Elame mille ime
de maal, vaid imede ajas Lui; kõigil õn 
nii palju soove, et ainull imed võivad 
neid rahuldada.” — „Isegi kuningas ta
haks narriks saada, aga kust võtta igale 
inimesele aru, kes tahab narriks saada?11

Niisuguseid ja palju teisi sääraseid 
aforisme avaldavad A. H. Tammsaare 
viimase näidendi «Kuningal õn külm11 te
gelased.

Kummaline õn see «olematu maa En

em külm/'

roopa taladel11, mida valitseb lõdisev ku
ningas «käesoleval ajal11. Juba selle maa 
rahvas om kummaline, see harimatu rah
vas, kelle hariduse tõstmiseks töötab kül
laltki kõrgeid ja madalaid koole, aga kes 
läheb isehakanud «rahvajutu11 Mathiase 
õhutusel kahe peaga vasika usku — va
sika õn sünnitanud mägilase Karlo «päris 
arukas11 lehm. See imevasikas kuulutab 
ette, et tulevikus «sööb ja joob igamees, 
nagu oleks tal kaks suud, ja röögib, nagu 
oleks tal kaks kõri11. Kui aga valitsus ja



kuningas ei suuda luua riigis vastaval 
korda, kukutatakse nad ja pannakse ase
mele rahvakun imgas, kes „leah, Ial sl ja 
kuidas võtta, et rahvale jagada, sest maa
ilmas õn kõike küll.” Kuid see häirib 
vähe vana heatahtlikku kuningal, kelle 
külmetamise õn peletanud oma juuresole
kuga noor süütu tütarlaps mägedelt. Ku
ningas õn koos oma praeguse vanateener- 
kojanarriga röövel olnud, narri abiga 
enesele tee troonile valmistanud ja teab, 
et temagi peab kord trooni oma järglasele 
vabastama. Ta tunneb oma rahvast, kes 
..armastab vägivalda, sest arvab, et selles 
peitub jõud“ ja kes „lahab kuninga sülle 
istuda, sest mis maksab kuningas, kes 
rahvast süles ei kanna?" See veider ku
ningas õn rahuldatud, kui „neilsi“ Angela 
— tütarlaps mägedelt — leina juures vii
bib, et teda lõbustada. Ta usaldab veel 
ainult oma vana narri Joosepit ja Ange- 
lat. Nii ütlevad ülemad-ministrid, kes 
õn head diplomaadid, kuid kuningat tema 
haledas lõdisemises aidata ei osanud: 
„Meil ajavad riigiasju narr ja naine."

Viimane õn kummalisima hingeeluga 
naine, looduslapselikult naiivne ja õrn, 
samas aga taibukas ja terav. Ja niisu
guste paradoksaalsete ja arusaamatute 
tunnete mõjul talitades lahendab see nai
ne pool-kogemata imevasika usu küsimu
se: kõik „,kojalised“ peale narri, ülemad 
perekondadega, kuningas — kõik hävita
vad teadmatult rahva ainukese ime sül
di ja praadide näol. Ja seda Angela kor
raldusel. Selle teadasaamise tagajärjel 
tekkinud paanikast kojas leidub aga pää
setee: harimata rahvas ei tea ju, mis la 
suurest imest õn saanud, las ta usub te
masse edasi 1 Aga et rahva poolehoidu 
võita, -õn kojal kerge ja kasulik kä tasa
pisi irahvausku üle minna.

Sellest kummalise sündmustikuaren- 
guga ja veelgi kummalisemale tegelaste

ga näidendist õn raske, isegi väga raske 
aru saada, nii lugedes kui kä Draama
stuudio lavastust jälgides. Laval ta köi
dab kohe tähelepanu ja huvi ta vastu 
tõuseb pidevalt, kuid ühtlasi kasvab kä 
imestustunne— mida siis õieli kujutatak
se ses näidendis? Pikapeale aga harjud 
selle veidra käsitlusviisiga, rohkearvulis
te paradokside ja aforismide vürtsiga, 
tegelaste ebaharilike ja arusaamatute 
.. h i ilge l ilgu luis lega“.

Ja huvitav õn ta tõepoolest, see näi
dend. Kirjaniku tabavad ja mahlakad 
väljendid säravad vaimukusest ja näitle
jate loodud täidlased kujud panevad rõõ
mu tundma hääst kunstist. Kuid see, mis 
selle ilmeka „läbi lillede rääkimise" taga 
seisab, töö kui terviku põhiidee — see 
jääb segaseks ja selgusetuks. Üksikute 
stseenide terviklus ja mõtted nagu killus- 
taksid terve komöödia mõtle. Või õn po
liitika, elumõte, inimeste püüded tõesti 
nii segased ja sihi teadmatud, nagu näib 
see -olevat selles komöödias kujutatud rii
gis? „Inimene tuleb putukast, ellab putu
kana ja sureb putukana," õpetatakse selle 
riigi ,,/kõrgei-s ja madalais kooles”. Kuid 
nende koolide ..haridusega õn lugu nagu 
pühadusegagi," ütleb ülempreester, 
need õn üpris muutlikud asjad ja tänini 
pole ükski elav hing suutnud otsustada, 
kumb õn suurem ebausk," s. I. pühadus 
või haridus,

..Kuningal õn ainuõigus harimatuse 
vilja ja rõõmu maitsmiseks", ütleb Mat- 
hias. Kas vaatab kuningas sellepärast ra
hulikult ja tasakaalukalt ülemate polee
mikat ja politiseerimist päält või — õn 
Ial sellepärast külm?

Vaatamata sellele, et komöödia jätab 
paljudele küsimustele vastused võlgu, õn 
ta huvitav juba nende küsimuste üles
tõstmise tõttu ja ikka ja jälle õn taht
mist ja huvi seda tööd uuesti lugeda.



Balliveste.
Heiniette.

Alljärgnevad read tahavad olla mõ
ningad iseloomustavad „kraaspid“ meie 
balli kohta, mis peeti selsinatsel nääri
kuu 9. päeval.

Nojah, üldiselt oli päris tore, vist vä
he soliidseni kui läinud aastal. Igaühel 
oli oma- «noorsant” kaasas, kellega ta

rlsime all söögitoas niisama laudade kü
simust, et kuhu ja mismoodi keegi istu
ma pidi. X klassi tüdrukud hakkasid 
võileibadega mässama. Mõned ohvri
meelsed neiud meie klassist venitasid ak
nalaudade ehteks kõik viimsed Jillekri- 
bulad“ koolimajast kokku, lasteaiast,

Perenaisi ja külalisi.

mööda koolimaja kulges. Rohkem kui 
ühte kutsuda ei tohtinud.

Reedel peeti meil traditsiooniline kõne, 
kuidas ühel offiziellil ballil offizielselt 
käituda. Kõige enam aga rõhutati, et 
keegi kella tagasi ei keeraks.

Laupäev oli niisama „udupäev“. Jää
tise tegi meile (s. o. viimasele klassile) 
Stude kalli raha eest valmis, ja meie klaa-

klassidesL ja õpetajatetubadest. Liine 
suureks rõõmuks olid „kalidorid“ ja tre
pid kaetud kuivanud lillelehtedega. All 
söögitoas avaldasid nad — lilled muidugi 
— igatahes dekoratiivset mõju. Võibolla 
õn nii mõnigi al öe väljaminemise häda
ohus, õhtu läbi «gladiaatori" kohal seis
misest.

Suure seletamise peäle seadsime siis



tüdrukud-poisid ümber laua istuma, nii 
et keegi ei istuks selle kõrval, kelle ta oli 
kutsunud. Laudkonna liikmed olid jao
tatud „clownideks” ja „munkadeks“ ja oli 
suur tegu, et „clownid“ ei saluks kõik ühte 
laua otsa istuma ja «mungad" teise, vaid 
tuli proportsionaalselt ära jaotada.

Kella kaheks jäi koolimaja hoopis la
gedaks ja daamide salongid täitusid pika- 
meelelisle ja ülikannallikkude neidudega, 
kes ei pidanud paljuks" higistada mõnin
gaid tunde vesilainele „kuifalise” all, et 
siis õhtul vastavalt suuremat efekti saa
vutada. Mõnel tegelasel küll süda valu
tas, sest pidi juba kella poole kuueks 
.,baiserile“ (peen, eks?) koormaga koolis 
olema ja vahcpääl veel Kalamajas käima.

Kella poole seitsme paiku olime enam
vähem kõik koolis, kus klopiti suure innu 
ja agarusega vahukoort ja tehti veel vii
masel minutil korraldusi. Kella seits
meks läksime kõik saali. Üks poiss oli 
meelteärevuses juba kell 18.40 kohal, 
ootas all. Kui meie saali läksime, hõl
jus don Alfredo lae all (redeli peal) ja 
seadis Riigivanema pilti seinale. Kuid 
vastuvõtult puudus veel Koidula, kes 
kõikseviimasemal hetkel asetati oma ko
hale.

Seisime siis „pulkurite“ reana seina 
ääres, üks.armsam kui teine oma lokitud 
pea ja plisseeritud kraega ja hakkasime 
poisse ootama. Et mitte kohmakat mul
jet avaldada gruppeerusimc «malerische- 
desse grupedesse" ja püüdsime õrnalt 
vestelda.

Nojah, ja siis hakkas poisse mesilaste 
parvena sisse vajuma, küll pikki peeni
kesi „prillmadusid“ ja lühemaid ja kesk

misi ilma prillideta ja mõned mehed olid 
mundris kä — mereväelasi, ratsaväelasi 
jne. Tutvustamine oli veidi kurnav, sest 
ega pole naljaasi suruda seitsmekümne 
elujõulise noormehe kätt. Lõpuks suut
sime oma nime asemel vaid midagi eba
määrast esile tuua.

Vahepääl oli härra Usai kä saali il
munud ja kell veerand kaheksa tantsis 
la proua Lenderiga ühe ringi valssi „ava
mise mõttes" ja siis läksid kä kõik teised 
tantsima. Tões ja vaimus tegelesime selle 
kunstiga umbes tund aega, olgugi et 
poiste mõtted kogu aeg söögi ümber keer
lesid ja nad muudkui söögitoa poole pii
lusid.

Õpetajad sõelusid kä «kantsli" ja õpe - 
tajaletoa vahet, ja sealt eemalt nad sil
mitsesid meid, saalis polnud aga ühtegi 
pealt vaatamas.

Kell kaheksa läksime kõik «robinal" 
«hagijale karjana" söögituppa. Seal oli 
nii kohutav seletamine ja lärm, et ainult 
kõige lähematega võis kuuldavalt rääki
da. Läks lahti üks metsik toitude hävi
tamine, kusjuures vahepääl käidi tantsi
mas seedimise intensiivsus lauliseks.

Mõningad neiud pidid loobuma väheks 
ajaks oma kavaleridest, sest need eelis
tasid siirduda õpetajate poolele, kus aga 
Heile ohtral käel. korve, jagati.

Igatahes Iuli lõpp liiga ruttu, sest need 
neli tundi kadusid robinal. Pärast olime 
veel söögitoas poole kaheteistkümneni, 
kus hävitati viimased toiduraasukesed. 
Siis käisid viisakamad härrad tänamas 
huviküllase Õhtu eest ja kõikidel Iuli võl
la jalge alla kodutee, mis kuulub aga ju
ba teise peatükki.



TKSÜ eesmärk ja tegevus.
Virve Eenpalu.

TKSÜ — Tallinna Koolinoorsoo Spor
diringide Ühing — õn vanemaid õpilas
organisatsioone, ta õn leotsenud juba 
kolmteistkümmend aastat. Nende aastate 
jooksul õn ta võitnud täielikult õpilaste 
poolehoiu, mida tõendab iga-aastane 
Spordiringi liikmete juurdekasv ja aktiiv
suse tõus, millega õpilased võtavad osa 
TKSÜ tegevusest. — TKSÜ loob sõbralik
ku vahekorda Tallinna koolide vahel ja 
ühendab õpilasperel ühise eesmärgi saa
vutamiseks.

Nagu teised sportlikud organisatsioo
nid, nii õn kä TKSÜ püstitanud oma li
pukirjaks vana hästituntud hüüdlause:

„T erves kehas terve vai ni!" See 
lause lipul, sammub sportlik koolinöo- 
rus lipu alla koondunult vastu tulevikule 
ja püüab talitada lipukirja kohaselt.

Vaim ja keha, need õn kaks lahuta
matut asja, neile peab erilist rõhku pane
ma just kasvav noorsugu, kellest sirgub 
järeltulev põlv meie rahvale. TKSÜ 
sportlaspere arendab oina keha sportides. 
Sportimine võimaldab palju värskes õhus 
viibimist, mis karastab keha ja õn vaim

seks puhkusemomendiks: vaim puhkab,
aga keha kogub jõudu ja tervist.

TKSÜ tegevus õn väga laiaulatuslik. 
Koolinoortele õn võimaldatud näidata 
oma võimeid peaaegu igal spordialal. — 
Esijoones tuleb mainida käsipalli. Nii 
korv- kui kä võrkpalli tase ei ole kooli- 
noortel sugugi madal, otse vastupidi: palli 
käsitus õn arenenud. Huvi selle ala vas
tu õn aastate jooksul tõusnud märga la
valt, mis ilmneb eriti võistlejatearvu kas
vu ja publiku rohkuse tõttu võistlusil. See 
ala röövib suurema osa õppuri-sportlase 
kooliajast. Võistlused käsipallis kestavad 
peaaegu terve talve, alates karikavõistlus
tega, millele järgnevad esindusvõistlused, 
ja lõppedes välkturniiriga. Peale selle 
proovitakse oma vägevust sellel alal veel 
teiste linnade (Tartu, Pärnu) parimate 
koolidega.

Teises järjekorras võiks rääkida kerge- 
jõustikuvõistlusist, mis korraldatakse jär
jekindlalt igal kevadel ja sügisel. Kä 
siin õn nii mõnigi noor sportlane saavu
tanud mainimisväärseid tagajärgi. — 
Järgneksid ujumise-, uisutamise-, suusa
tamise-, tennisevõistlused, millistest osa
võtt pole aga kahjuks kuigi elav; eriti vä
he õn neil aladel naisosavõtjaid. Mär
gatav võistlejatearvu tõus oli siiski täna
vustel ujumisvõistlustel.

Meessportlastele õn veel pesapalli-, 
jalgpalli-, jääpalli-, maadluse-, poksi-, 
vehklemise- ja riistvõimlemise-võistlused. 
Peäle võistluste korraldab TKSÜ sport
lastele kursusi, millistel õpilane saab nä
punäiteid sportimiseks.

Igatahes, niipalju kui TKSÜ eesmärk 
puudutab keha arenemist, õn see teosta
tud peaaegu täiel määral. Ainult mõnin
gad, kes ajavad taga rekorde, teevad en-



ilale liia keha ühekülgse arendamisega. 
Hoopis kurvem lugu õn aga vaimuga. Ei 
ole sugugi armas nimetada, ei osa TKSÜ 
sportlaskonnast kipub unustama lipukir
ja, kipub unustama, et kä vaim nõuab 
arendamist. Unustatakse koolitöö ja pü
hendatakse ennast ainult spordile. Seal
juures ei mõtlegi nad sellele, ei niisugune

spordihaigus ei arenda enam keha, vaid 
võib mõjuda koguni kahjulikult tervisele. 
Sealt tuleb kä, et nii paljud tõusvast noor
põlvest õn nõrgad ja haigete südametega 
ületreenimisest.

Enamus TKSÜ liikmeist sammub aga 
õiget teed, kaitsjaks lipp, millele tähista
tud eesmärk.

Teateid ja kirjavastuseid.
1. Järjekorraline õpilasõhtu peetakse Ui. II 

1037 kooli ruumes, Kreutzwaldi 25. Esineb õpi
lasi, vilistlasi ja lastevanemaid.

2. Kooliraha tasumise tähtpäevaks õn 15. li 
1037.

V. V. — „Jõulumehe ootel" hilines jõulu- 
numbrisse. Kaastööd palume edaspidigi.

M. Sch. —- .,Roosihaldjale laul" pole küllalt 
küps avaldamiseks. Edu uuteks kalselusteks!

Koolioed!
Saatke kaastööd- ja 
levitage
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